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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

 November - Noviembre 30, 2025 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Minerva Phillips              (714) 512-4576 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 
Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 
Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Juanita Avila        (760) 282-5170 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 
Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia—Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 
Laura  D. Torres Amparano—Secretary    ext. 132     dultorres@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865. 
 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 
Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas informacion llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contribu-
tions to our Church without writing 
checks or worrying about cash dona-
tions. For additional information, or to 
sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or 
call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    
preocuparte de escribir cheques o car-
gar efectivo. Para mas información o 
para registrarte visita nuestra pagina 
Web www.stlouischurchcathedralcity.org 
o  llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo      

Diocesano 
 

November 20 de noviembre, 
2025 

Our Goal/ Meta: $39,400.00  
Pledges made: (Promesas) 

$11,492.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$35,378.70 
Donors:  (Donantes) 39 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 89.79% 

 
Thank you/Gracias 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

 
 Sábado - Saturday 29 
  4:00 pm For the eternal repose of the soul of David Rodriguez+, Hermino y Inez Rodriguez+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Berta Herrera Hernández+, Manuel Rodarte+ y Matilde Mejía+. 
  Domingo - Sunday 30 
   7:00 am Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
    9:00 am For the eternal repose of the soul of Paul Rapozo+, Nick and Ellen Rapozo+. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Maria Celina Gonzalez+, Jerry Rinebold+, Micaela Arellano+ y Juan 
  Arellano+. 
  1:00 pm  Por el eterno descanso de Mario Ojeda Arce+, Jonathan Francisco Becerra+, Antonio Tapia 
  González+ y Roberto Tapia González+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de María De La Luz Zavala Ramírez+. 
Monday -  Lunes 1 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Tuesday - Martes 2 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Miércoles - Wednesday 3 
  7:30 am Birthday/Cumpleaños: Francisco Castañeda. 
Jueves - Thursday 4 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
 
Viernes - Friday 5 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Amy Lo Sample+.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Judith Lagunes Castillo+ y Jose Angel Reyes Espinozo+. 
  
    
 
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
December ~ Diciembre 2025 

de Lunes 1 a Viernes 5 / From Monday 1st to Friday 5th 
 

  For the special intentions of Saint Louis community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



Los invitamos a celebrar la Santa Misa 
bilingüe del Primeros sábado del  mes a 
las 7:30 am. Sábado 6 de diciembre.  
 
We invite you to celebrate the bilingual 
Holy Mass on the First Saturday of the 
month at 7:30 am. Saturday, December 
6th. 

 Servicio Penitencial de Adviento ~ Advent Penance Service  
 

La Iglesia San Luis Rey estará celebrando 
nuestro Servicio de Reconciliación el   
Martes 9 de Diciembre a las 7:00 PM. 
Habrá varios Sacerdotes disponibles para 
escuchar confesiones. Habrá confesiones 
nuevamente el 26 de diciembre. 
Les pedimos que hagan todo esfuerzo 
para que aprovechen este tiempo de                    
reconciliación para prepararnos para la 
temporada de Adviento. 

    St. Louis Church will be celebrating 
our Advent Penance Service on          
Tuesday, December 9th at 7:00 PM. 
There will be several Priests available to 
hear confessions. There will be confes-
sions again on December 26th. We ask 
that you make every effort to take ad-
vantage of this time of reconciliation in 
preparation for the Advent Season.  

Our Lady of Soledad, Coachella  December 2, 6:00PM 
St. Mary of the Valley, Yucca Valley  December 2, 6:30PM 
Our Lady of Perpetual Help, Indio  December 4, 7:00PM 
St. Elizabeth of Hungary, DHS   December 5, 6:30PM 
Blessed Sacrament, Twenty-nine Palms December 9, 6:00PM 
St. Francis of Assisi, La Quinta   December 16, 6:00PM 
Sacred Heart, Palm Desert   December 18, 7:00PM 
St. Theresa, Palm Springs   December 19, 7:00PM 



Meditación del Evangelio 
 
 
Mateo 24:37-44 
El Adviento es un tiempo litúrgico de mucha esperanza. Hoy damos comienzo al ciclo A, y será el Evangelio 
de Mateo el que nos ayude a caminar durante este tiempo de gracia. Mateo, llamado también Leví, fue uno de 
los que Jesús quiso tener entre sus doce apóstoles. Él nos ayudará a ver que la esperanza está más cerca que 
nunca; que el anuncio de paz consiste en: Estén alerta, no se duerman, vigilen hasta entrada la noche. “Por 
eso estén despiertos, porque no saben en qué día vendrá el Señor” (Mateo 24:42). Un año más ha llegado, y 
se nos invita no a tener miedo, sino más bien a tener la intención de despertar, prestar atención y velar, para 
descubrir y seguir cómo será el paso de Dios en mi vida en este Adviento. 
 
Esperanza y vigilia es lo que la Iglesia nos propone en este jubileo, y el Adviento es el momento de estar des-
piertos, como los pastores que supieron escuchar la noticia de que, en la ciudad de David, había nacido un 
Salvador. ¿De qué formas estaré despierto o despierta en este Adviento? 
Puede ser que reciba a Cristo de una forma diferente a otros años, con un espíritu de vigilancia y compromiso 
hacia mi familia y mi comunidad. Jesús, ayúdame a girar mi corazón hacia ti, para que al hacerlo pueda ver 
con una mirada nueva la búsqueda de la verdad y la justicia que tanto necesitamos en la familia y en la socie-
dad. ¡Ven, Señor! 

 

Gospel Meditation  
  
Matthew 24:37-44 
 
A few years ago, my house was broken into on Super Bowl Sunday. Turns out, it’s a great day for burglars. 
If the TV isn’t on, people are probably watching the game somewhere else, so … easy pickins’. I’ll never 
forget walking into my bedroom and realizing someone had been there. My stuff was thrown all over the 
floor. The closet was torn apart. It was disorienting and disturbing — someone had invaded the space I 
thought was secure. After that, I bought an alarm system. And every Super Bowl Sunday since, I’m extra 
careful to lock the doors and keep the lights on. That experience made me more alert. Not scared. Just atten-
tive. 
That’s much like the spiritual place Jesus wants us to be on this first Sunday of Advent. He doesn’t start the 
season with soft candlelight and cozy manger scenes. He starts with two brutal images: a flood and a thief. In 
other words, chaos and violation. 
Why? Because life will flood us. Chaos will come. And in the midst of it, Christ will come like a thief — not 
to steal from us, but to steal us back. He is the intruder we should want. The one who breaks in, not to ran-
sack, but to rescue. 
Christ presents himself as the thief but also the new Noah. He builds the ark of the Church to carry us 
through the flood. And he invites us to join him. How? By participating fully in our parishes. By making our 
homes places of prayer. By guarding our hearts with truth. By refusing to let spiritual complacency leave us 
exposed. By repentance. 
This Advent, don’t just stay vaguely “awake.” Prepare. Build. Watch. The flood will come. But so will he. 
 
— Father John Muir 
 
 
 
 ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

Momentos Decisivos  
En toda vida hay momentos decisivos.  
Pienso en nuestro tiempo en esta tierra como semejante, en el principio, a una fina y firme lámina de metal, 
suspendida con perfecto equilibrio en el tiempo y el espacio. Si una gota de agua cae sobre la lámina, perma-
nece precisamente donde cae. 
 
Pero la vida sigue. Vemos cosas, sentimos cosas, y en el ver y sentir, la lámina de metal plana y lisa se huella. 
Los impactos creados por esas experiencias son como perdigones de bala acribillando la armadura; En poco 
tiempo, la superficie queda marcada. Una gota de agua que cae drenará o se acumulará de una forma u otra, su 
acción estará determinada por la hendidura más cercana.  
 
Se ha creado una cuenca hidrográfica, una cumbre o valle que interrumpe la suave planicie de la vida. En el 
Evangelio de hoy, Jesús habla del fin del mundo. No soy un erudito bíblico, pero sospecho que el tema en 
cuestión es el Apocalipsis (con A mayúscula). El grande. La explosión que vuelca la propia lámina y hace que 
cada gota de agua se desplome. Pero creo que, en un tono más pequeño, también se trata de todas las hendidu-
ras en la planicie: esos pequeños apocalipsis (con a minúscula), las cosas que se sentían como el fin del mundo 
(o el comienzo de uno nuevo).  
 
La pérdida de un empleo. La ruptura de una relación. El sufrimiento de un ser querido. 
Por supuesto que el mundo se está acabando. Ha estado terminando desde siempre. Y el Hijo del Hombre vie-
ne, pero no olviden que él ya estuvo aquí también. Y su Espíritu, incluso ahora, está renovando la faz de la tie-
rra. "Pero ¿cómo?", preguntamos. —¿Y cuándo? ¿Y dónde? Sin las grietas en la armadura, sin los momentos 
decisivos, hay una lisura tremenda, sin duda. Pero tampoco hay movimiento. Así que fíjate en los momentos 
decisivos, en estos pequeños (y grandes) apocalipsis. En estos momentos que nos cambian, para bien o para 
mal, Dios está ahí, trabajando, esperando. 

 
EVERYDAY STEWARDSHIP   

RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
 

Watershed Moments  
In every life there are watershed moments.  
I think of our time on this earth as resembling, in the beginning, a fine, firm sheet of metal, suspended with 
perfect balance in time and space. If a drop of water falls upon the sheet, it remains precisely where it lands. 
But life goes on. We see things, we feel things, and in the seeing and the feeling, the flat, smooth metal sheet 
is nicked. The impacts created by those experiences are like BB pellets riddling armor; before long, the surface 
is pockmarked. A falling drop of water will drain or pool either in one way or the other, its action determined 
by the closest indentation.  
 
A watershed has been created, a summit or valley that disrupts the smooth flatness of life. 
In today’s Gospel, Jesus speaks about the end of the world. I’m no Biblical scholar, but I suspect the topic at 
hand is the Apocalypse (capital A). The big one. The explosion that upends the sheet itself and sends every 
drop of water crashing down. But I think, in a smaller way, it’s also about all the indentations on the plane: 
those little apocalypses (lowercase a), the things that felt like the end of the world (or the beginning of a new 
one).  
The loss of a job. The breakup of a relationship. The suffering of a loved one. Of course the world is ending. It 
has been ending forever. And the Son of Man is coming — but don’t forget, he was already here, too. And his 
Spirit, even now, is renewing the face of the earth. “But how?” we ask. “And when? And where?” Without the 
chinks in the armor — without the watershed moments — there is tremendous smoothness, certainly. But there 
is also no movement. So look to the watershed moments, these little (and big) apocalypses. In these moments 
that change us, for better or worse, God is there, working, waiting.   ©LPi 
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Domingo R. Castillo
Attorney at Law

Immigration Law • Accident Law
Family Law/Divorce & Auto/Work Injuries

760-863-4800
castillolaw2000@aol.com

 www.castillolaw.us
81715 Hwy. 111 Ste. C, Indio, CA 92201

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Preparación de impuestos

Personales y de Negocio

Solicitud y Renovación de ITIN

Servicios de Nómina

Contabilidad Mensual

Individual & Business Returns

Tax Planning

Payroll Services

Sales & Use Tax Returns

Bookkeeping

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270

Tel. 760-507-8096

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME David Parkerson

dparkerson@4LPi.com • (800) 950-9952 x2107

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE

Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roo�ng Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner

(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!

31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted

Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor

760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com

68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 

CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL

PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432


